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ألْحَيَاةَ  ترُدِْنَ  کُنْْتُنَّ  أ نِْ  لِأزَْوَأجِکَ  قلُْ  ألنَّبيُِّ  أأيَُّهَا  يَا 

أأسَُرِّحْکُنَّ  وَ  أأمَُتِّعْکُنَّ  فَتَعَالَيْنَ  ينَْتَهَا  زِ وَ  نْيَا  ألدُّ

( وَ أ ِنْ کُنْْتُنَّ ترُدِْنَ اللَّهَ وَ رسَُولَهُ 28سَرَأحاً جَمِيلاً )

مِنْکُنَّ  للِْمُحْسِنَاتِ  أأعََدَّ  اللَّهَ  فَا ِنَّ  ألْآخِرَةَ  أرَ  ألدَّ وَ 

( عَظِيماً  مِنْکُنَّ  29أأجَْرأً  يَاأتِْ  مَنْ  ألنَّبيِِّ  نسَِاءَ  يَا   )

وَ  ضِعْفَيْنِ  ألْعَذَأبُ  لَهَا  يُضَاعَفْ  مُبَيِّنَْةٍ  بِفَاحِشَةٍ 

( وَ مَنْ يَقْنُتْ مِنْکُنَّ 30کَانَ ذٰلکَِ عَلَى اللَّهِ يَسِيرأً )

تَيْنِ وَ للَِّهِ وَ رسَُولِ  تهَِا أأجَْرَهَا مَرَّ هِ وَ تَعْمَلْ صَالحِاً نؤُْ

( کَرِيماً  رِزْقاً  لَهَا  لَسْتُنَّ 31أأعَْتَدْنَا  ألنَّبيِِّ  نسَِاءَ  يَا   )

بِالْقَوْلِ  تَخْضَعْنَ  فَلاَ  أتَّقَيْتُنَّ  أ ِنِ  ألنِّسَاءِ  مِنَ  کَاأحََدٍ 

مَعْرُوفاً   قوَْلً  قلُْنَ  وَ  مَرَضٌ  قَلْبهِِ  فيِ  ألَّذِي  فَيَطْمَعَ 

تَْبَرُّجَ 32) تَْبَرَّجْنَ  لَ  وَ  بُيُوتکُِنَّ  فيِ  قرَْنَ  وَ   )
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وَ  کَاةَ  ألزَّ أآتيِنَ  وَ  لاةََ  ألصَّ أأقَمِْنَ  وَ  ألْأوُلَى  ألْجَاهِلِيَّةِ 

عَنْکُمُ  ليُِذْهِبَ  اللَّهُ  يُرِيدُ  أ نَِّمَا  رسَُولَهُ  وَ  اللَّهَ  أأطَِعْنَ 

( تَطْهِيرأً  رَکُمْ  يُطَهِّ وَ  ألْبَيْتِ  أأهَْلَ  وَ 33ألرِّجْسَ   )

وَ  اللَّهِ  أآيَاتِ  مِنْ  بُيُوتکُِنَّ  فيِ  يُْتْلَى  مَا  أذْکُرْنَ 

 (  34ألْحِکْمَةِ أ ِنَّ اللَّهَ کَانَ لَطِيفاً خَبِيرأً )

O Prophet! Say to thy consorts: "If it be that ye desire the life of 

this world, and its glitter,- then come! I will provide for your 

enjoyment and set you free in a handsome manner. But if ye seek 

Allah and His messenger, and the home of the hereafter, verily 

Allah has prepared for the well-doers amongst you a great 

reward. Consorts of the Prophet! If any of you were guilty of 

evident unseemly conduct, the punishment would be doubled to 

her, and that is easy for Allah. But any of you that is devout in 

the service of Allah and His messenger, and works 

righteousness,- to her shall We grant her reward twice: and We 

have prepared for her a generous sustenance. O consorts of the 

Prophet! Ye are not like any of the (other) women: if ye do fear 

(Allah), be not too complacent of speech, lest one in whose heart 

is a disease should be moved with desire: but speak ye a speech 

(that is) just. And stay quietly in your houses, and make not a 

dazzling display, like that of the former times of ignorance; and 

establish regular prayer, and give regular charity; and obey Allah 
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and His messenger. And Allah only wishes to remove all 

abomination from you, ye members of the family, and to make 

you pure and spotless. And recite what is rehearsed to you in 

your homes, of the signs of Allah and His wisdom: for Allah is 

all-subtle, all-aware.  

اے نبیؐ، اپنی بیویوں سے کہو، اگر تم دنیا اور اس کی زینت چاہتی ہو تو آؤ، میں  

ور اگر تم اللہ اور اس ا - تمہیں کچھ دے دلا کر بھلے طریقے سے رخصت کر دوں

رت کی طالب ہو تو جان لو کہ تم میں سے جو نیکو کار ہیں اللہ 

 

کے رسولؐ اور دار آخ

ر مہیا کر 
ب
را اخ

 

نبیؐ کی بیویو، تم میں سے جو کسی صریح  -رکھا ہےنے ان کے لیے بب

را عذاب دی ا جائے گا، اللہ کے لیے یہ  
 
فحش حرکت کا ارتکاب کرے گی اسے دوہ

 کرے -بہت آسان کام ہے

ت

اور تم میں سے جو اللہ اور اُس کے رسولؐ کی اطاع

ر دیں گے اور ہم نے اس کے لیے  
ب
را اخ
 
گی اور نیک عمل کرے گی اس کو ہم دوہ

اگر تم   -نبیؐ کی بیویو، تم عام عورتوں کی طرح نہیں ہو-رزق کریم مہیا کر رکھا ہے 

ا کوئی   اللہ سے ڈرنے والی ہو تو دبی

ت

ب

ُ

رابی کا مُ

 

زیبان سے یبات نہ کیا کرو کہ دل کی خ

ک کر  -شخص لالچ میں پڑ جائے، بلکہ صاف سیدھی یبات کرو

 

اپنے گھروں میں ٹ

نماز قائم کرو، زکوٰۃ دو اور -رہو اور سابق دور جاہلیت کی سی سج دھج نہ دکھاتی پھرو 

 کرو

ت

اللہ تو یہ چاہتا ہے کہ اہلک بیتک نبیؐ سے   -اللہ اور اُس کے رسولؐ کی اطاع
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ی اد رکھو اللہ کی آی ات اور -گندگی کو دور کرے اور تمہیں پوری طرح ی اک کر دے

بے شک اللہ لطیف  -یباتوں کو جو تمہارے گھروں میں سنائی جاتی ہیں ان حکمت کی 

-اور یباخبر ہے  

ऐ नबी, अपनी बीवियों से कहो, अगर तमु दनुनया और उसकी 

ज़ीनत चाहती हो तो आओ, मैं तुम्हें कुछ दे-ददलाकर भले तरीक़े 

से रुख्सत कर द ूँ | और अगर तुम अल्लाह और उसके रस ल और 

दारे-आख़िरत की ताबबल हो तो जान लो कक तुममें से जो 

नेक कार हैं अल्लाह ने उनके ललए बड़ा अज्र मुहैया कर रखा है | 

नबी की बीवियो, तमुमें से जो ककसी सरीह फुह्श हरकत का 

इरनतकाब करेगी उसे दोहरा अज़ाब ददया जाएगा, अल्लाह के ललए 

यह बहुत आसान काम है | और तुममें से जो अल्लाह और उसके 

रस ल की इताअत करेगी और नेक अमल करेगी उसको हम दोहरा 

अज्र देंगे और हमने उसके ललए ररज्के-करीम मुहैया कर रखा है 

नबी की बीवियो, तुम आम औरतों की तरह नहीीं हो | अगर तमु 

अल्लाह से डरनेिाली हो तो दबी ज़बान से बात न ककया करो कक 

ददल की िराबी का मुब्तला कोई शख्स लालच में पड़ जाए, 

बल्ल्क साफ़-सीधी बात करो | अपने घरों में दिककर रहो और 

साबबक़ दौरे-जादहललयत की सी सज-धज न ददखाती कफरो | नमाज़ 

क़ायम करो, ज़कात दो और अल्लाह और उसके रस ल की इताअत 
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करो | अल्लाह तो यह चाहता है कक तुम अहले-बैत-ेनबी से 

गन्दगी को द र करे और तुम्हें प री तरह पाक कर दे | याद रखो 

अल्लाह की आयात और दहकमत की उन बातों को जो तुम्हारे 

घरों में सुनाई जाती हैं | बेशक अल्लाह लतीफ़ और बािबर है | 

 

 

 


